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FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase separation between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. 

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B 
limits of Part 15 of FCC rules. 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this 
equipment is a label that contains, among other information, the FCC 
registration number and ringer equivalence number (REN) for this 
equipment. If requested, this information must be provided to the 
telephone company. The REN is used to determine the quantity of 
devices which may be connected to the telephone line. Excessive 
RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in 
response to an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the 
RENs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of 
devices that may be connected to the line, as determined by the total 
RENs, contact the telephone company to determine the maximum REN 
for the calling area. 

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C. 

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with 
this equipment. This equipment is designed to be connected to the 
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack 
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on 
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line 
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the 
telephone network, the telephone company will notify you in advance 
that temporary discontinuance of service may be required. If advance 
notice is not practical, the telephone company will notify the customer 
as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a 
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone 
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or 



procedures that could affect the operation of the equipment. If this 
happens, the telephone company will provide advance notice in order 
for you to make the necessary modifications in order to maintain 
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment, 
please see the numbers in the front of this manual for repair and (or) 
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone 
network, the telephone company may request you remove the 
equipment from the network until the problem is resolved. The following 
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment 
that came with the device. This includes the print cartridge, the 
supports for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It 
is recommended that the customer install an AC surge arrestor in the 
AC outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to 
the equipment caused by local lightning strikes and other electrical 
surges. 

See the electronic User Guide for more regulatory information. 
Trademark Credits 

Microsoft®, Windows®, and Windows NT® are U.S. registered 
trademarks of Microsoft Corporation. All other devices mentioned 
herein may be trademarks of their respective companies. 
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Device configuration. The HP LaserJet 3015 all-in-one comes 
with a 150-sheet media input tray, a 10-sheet priority input tray, and 
a 30-sheet automatic document feeder (ADF) input tray. 



The HP LaserJet 3015 all-in-one also includes parallel and 
universal serial bus (USB) interface ports, fax interface ports, and 
32 megabytes (MB) of random-access memory (RAM). 



Konfiguration af enheden: HP LaserJet 3015 all-in-one leveres 
med en papirbakke til 150 ark, en prioritetspapirbakke til 10 ark og 
en automatisk papirindforingsenhed (ADF) til 30 ark. 



HP LaserJet 3015 all-in-one indeholder ogsa parallelporte og USB- 
interfaceporte, fax-interfaceporte og 32 MB RAM. 



Laitteen kokoonpano HP LaserJet 3015 all-in-one -laitteessa on 
150 arkin materiaalinsyottolokero, 10 arkin prioriteettisyottolokero ja 
automaattisen asiakirjansyottolaitteen (ADF) 30 arkin syottolokero. 



HP LaserJet 3015 all-in-one -laitteessa on myos rinnakkais- ja USB- 
liitantojen portit, faksiliitannan portit seka 32 megatavua (Mt) RAM- 
muistia. 



Enhetskonfigurasjon. HP LaserJet 3015 all-in-one leveres med en 
150 arks papirskuff, en 10 arks prioritetspapirskuff og en 30 arks 
innskuff for den automatiske dokumentmateren (ADF). 



HP LaserJet 3015 all-in-one inneholder ogsa parallellporter og USB- 
porter (universal serial bus), faksgrensesnittporter og 32 MB minne 
(RAM). 



Enhetskonfiguration HP LaserJet 3015 all-in-one har ett 
huvudinmatningsfack med plats for 150 ark, ett 
prioritetsinmatningsfack med plats for 10 ark samt en automatisk 
dokumentmatare med plats for 30 ark. 



HP LaserJet 3015 all-in-one harocksa parallell- och USB- 
(universal serial bus) granssnittsportar, faxportar och 32 MB RAM. 



Aiauopcpwan ir\q auoKturi^. H auoKSuri HP LaserJet 3015 all-in- 
one ouvoSeuetcu otto Sioko eio65ou ueocjjv £KTUTRjjar|c; 150 
cpuAAwv, SiaKO Eia65ou npoTEpaiOTryrac; 10 (puAAuw koi 5iaKO 
£ia65ou auTOuarou Tpocpo56Tr| EYYpacpwv (ADF) 30 cpuAAwv. 



H auaKeuii HP LaserJet 3015 all-in-one SioOetei £niar|<; napaAAr|Ar| 
Gupa, Gupa 5iaauv5Ear|? USB, Gupsi; 5iaauv5£ar|C (fai, koi 32 MB 
uvr|ur| Tuxaiai; npoan£Aaar|i; (RAM). 
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Prepare the location. Place the device on a sturdy, level surface 
in a well-ventilated area. Make sure that there is enough space 
around the device so that the air vents are not blocked. 



Regulate the environment. Do not place the device in direct 
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. The recommended ranges are 15 degrees to 32.5 
degrees C (59 degrees to 90.5 degrees F) and 10 percent to 80 
percent relative humidity. 



Klarg0r placeringen. Placer printeren pa et solidt, vandret 
underlag pa et sted med god ventilation. Kontroller, at der er nok 
plads omkring enheden, sa luftindtagene og -udtagene ikke 
blokeres. 



Kontroller omgivelserne. Placer ikke enheden i direkte sollys eller 
i et omrade med pludselige udsving i temperatur eller fugtighed. De 
anbefalede intervaller er fra 15 til 32,5 grader og en relativ 
fugtighed pa 10 til 80 procent. 



Valmistele laitteen sijoituspaikka. Aseta laite tukevalle, tasaiselle 
alustalle paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto. Varmista, etta 
laitteen ymparilla on riittavasti tilaa, jotta sen ilmastointiaukot eivat 
tukkeudu. 



Varmista ympariston sopivuus. Ala aseta laitetta suoraan 
auringonvaloon tai paikkaan, jossa lampotila ja kosteus voivat 
muuttua jyrkasti. Suosituslampotila on 15-32,5 °C. Suositeltava 
suhteellinen kosteus on 10-80 prosenttia. 



Klargjor plasseringen. Plasser enheten pa et stodig, flatt underlag 
i et omrade med god ventilasjon. Pass pa at det er nok plass rundt 
enheten slik at luftehullene ikke er blokkert. 



Tilpass omgivelsene. Ikke plasser produktet i direkte sollys eller i 
et omrade der det forekommer plutselige forandringer i temperatur 
og fuktighet. De anbefalte grensene er 15 grader til 32,5 grader C, 
og 10 prosent til 80 prosent relativ fuktighet. 



Forbered arbetsplatsen. Satt enheten pa en stabil och vagrat yta i 
ett rum som har god ventilation. Kontrollera att det ar tillrackligt 
mycket fri yta runt enheten sa att ventilationsoppningarna inte tacks 
for. 



Kontrollera miljon Lat inte enheten utsattas for direkt solljus eller 
sta pa en plats dar temperaturen och fuktighetsgraden andras 
snabbt. Rekommenderade intervall ar mellan 15 och 32,5 grader C 
och mellan 10 och 80 procent relativ luftfuktighet. 



npoETOipaaia ti"|<; Oson,? £YKC(Tacrraar|<;. TottoOettictte ir\ auaKEur) 
at uia OTEpEa, ETriTTESr) ETnipavEia oe KaAa aspiiJouEvo x^P°- 
BEBaicoOEiTE oti unapxEi apKETO^ kevoi; x^P 0 ? Y u P w aTT0 Tr l 
auaKEurj coote va pn v (ppaoaovTai to avoiypaTa E^aEpiapou. 



Pu8piar| TTEpipaAAovTiKwv auvOriKwv. Mr|v tottoOeteite jr\ 
auaKEurj oe ap£or| ekOeoh oto hAioko ipcoi; rj oe xwpou^ onou 
undpxouv anoTopE^ petoBoAe^ jqq OEppoKpaaiac; koi jr\q uypaaiai;. 
To npoTEivopEvo Eupo^ Tipwv yia Tig auv9r|K£C. AEiroupyia^ Eivai 15 
ecoi; 32,5 BaGpoi C (59 iwc, 90,5 BaOpoi F) koi 10 tux; 80 toii; ekoto 
axETiKrj uypaoia. 
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Package contents. 1) print cartridge; 2) power cord; 3) Start 
Guide and support flyer; 4) media input tray; 5) CD-ROMs 
containing the device software and the electronic User Guide; 
6) automatic document feeder (ADF) input tray; 7) Fax Guide; 



Pakkens indhold: 1) tonerkassette; 2) netledning; 3) kort oversigt 
over opsastning og support; 4) medieindforingsbakke; 5) cd-rom'er 
med software til enheden og elektronisk brugervejledning; 
6) automatisk dokumentfoder (ADF); 7) faxbrugervejledning; 




8) fax cord; 9) ADF output support; 10) output bin support; 1 1) HP 
LaserJet 3015 all-in-one; 12) control-panel faceplate (if not already 
installed). Note: The parallel cable and USB device cable (A/B) are 
not included. 



8) faxledning; 9) st0tte til ADF-udskriftsbakke; 10) statte til 
udskriftsbakke; 11) HP LaserJet 3015 all-in-one; 
12) kontrolpanelets faceplate (hvis den ikke allerede er monteret). 
Bemaerk! Parallelkablet og USB-kablet (A/B) medfolger ikke. 



Pakkauksen sisalto 1) tulostuskasetti 2) virtajohto 3) aloitusopas 
ja ohjelehtinen 4) materiaalinsyottolokero 5) laitteen ohjelmiston ja 
sahkoisen kayttooppaan sisaltavat CD-levyt 6) automaattisen 
asiakirjansyottolaitteen (ADF:n) syottolokero 7) faksiopas 



8) faksijohto 9) ADF:n tulostelokeron tuki 10) tulostelokerontuki 
11) HP LaserJet 3015 all-in-one 12) ohjauspaneelin nappainlevy 
(jos sita ei ole jo laitettu paikalleen). Huomautus: Laitteen mukana 
ei toimiteta rinnakkaiskaapelia eika USB-laitteen kaapelia (A/B). 



Innholdet i esken. 1) skriverkassett, 2) stramledning, 
3) installasjonsveiledning og stotteark, 4) innskuff, 5) CD-ROMer 
med programvaren og den elektroniske brukerhandboken for 
enheten, 6) automatisk dokumentmaterskuff (ADF), 7) fakshandbok, 



8) faksledning, 9) stotte for utskuff pa automatisk 
dokumentermater, 10) stotte for utskuff, 11) HP LaserJet 3015 all- 
in-one, 12) frontplate pa kontrollpanel (hvis den ikke allerede er 
installert). Merk: Parallellkabelen og USB-enhetskabelen (A/B) er 
ikke inkludert. 



Forpackningens innehall 1) tonerkassett; 2) natsladd; 3) handbok 
med grundlaggande anvisningar och supportblad; 
4) immatningsfack; 5) cd-skivor med programvara till enheten och 
elektronisk anvandarhandbok; 6) automatisk dokumentmatare; 
7) faxhandbok; 



8) faxsladd; 9) stod till automatisk dokumentmatare; 10) stod till 
utmatningsfack; 11) HP LaserJet 3015 all-in-one; 12) overstycke till 
kontrollpanelen (om det inte redan monterats). Obs! Parallellkabel 
och USB-enhetskabel (A/B) ingar ej. 



nepiexouevo owKEuaaiac;. 1) Kaasia YpacpiTq, 2) kciAco5io 
pEuuaroc;, 3) £YX EI PiSio "Eekivojvtc^" kcu (puAAaSio unoaTripi^ri?, 
4) 5iaKOi; eiaoSou psaou EKTUTrcjor]^, 5) 5iaKOi CD-ROM pe to 
AoyiapiKO Tr|i; auaKEuri^ koi to r|A£KTpoviKO £YX £l Pi5io xpnarK, 

6) 5iaKOi; eio65ou auToparou Tpocpo56Tr| £YYPa'P LJV (ADF), 

7) EyxEipi5io cpa^, 



8) KaAtoSio cpa^, 9) OTiipiypa £^65ou tou ADF, 10) OTripiypa 0r|Kr|? 
e^65ou, 11) auoKEuri HP LaserJet 3015 all-in-one, 12) Trpoaoqjri 
tou nivaKa eAtyxou (eav 5sv eivai r|5r| z\KQjEOjr\ p£vr| ) . Zr|p£iu)ar|: 
To KaAoo5io TrapdAAr|Ar|i; auv5£ar|i; kcu to koAwSio USB (A/B) 5ev 
nepiAapBavovTai. 
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Documentation. The device includes the following documents: 
1) Start Guide, for initial setup and configuration instructions; 2) Fax 
Guide, for fax configuration and operation instructions; 



3) electronic User Guide on the device CD-ROMs, for extra 
information and troubleshooting; 4) Toolbox software Help, for 
instructions about operating the device through the software. 



Dokumentation: Folgende dokumenter leveres sammen med 
enheden: 1) Opsastningsvejledning til den forste opsastning og en 
konfigurationsvejledning, 2) Faxvejledning til konfiguration af faxen 
og en betjeningsvejledning, 



3) Elektronisk brugervejledning pa enhedens cd-rom'er med ekstra 
oplysninger og fejlfindingsvejledning, 4) Hjaelp til vaerktojskasse- 
softwaren, indeholder vejledning i betjening af enheden via 
softwaren. 



Oppaat Laitteen mukana toimitetaan seuraavat oppaat: 

1) aloitusopas sisaltaa alkuasennus- ja asetusten maaritysohjeet 

2) faksiopas sisaltaa faksin asetusten maaritysohjeet seka faksin 
toimintojen kayttoohjeet 



3) CD-levylla oleva sahkoinen kayttoopas sisaltaa lisatietoja ja 
vianmaaritystietoja 4) Toolbox-ohjelmiston ohje sisaltaa ohjeita 
laitteen kayttamiseen ohjelmistosta. 



Dokumentasjon. Enheten inneholder folgende dokumenter: 
1) installasjonsveiledning for innledende oppsetts- og 
konfigurasjonsinstruksjoner, 2) fakshandbok for fakskonfigurasjon 
og bruksinstruksjoner, 



3) elektronisk brukerhandbok pa enhetens CD-ROMer, for 
tilleggsinformasjon og feilsoking, 4) hjelp til 
verktoykasseprogrammet for instruksjoner for hvordan du bruker 
enheten via programmet. 



Dokumentation Foljande dokument medfoljer enheten: 
1) grundlaggande anvisningar, med instruktioner att anvanda vid 
forsta installation och konfigurering; 2) faxhandbok med 
instruktioner att anvanda vid konfigurering och anvandning; 



3) elektronisk anvandarhandbok pa cd-skivorna till enheten, som 
innehaller extra information och felsokningsinformation; 4) Hjalp for 
verktygsladan, med instruktioner om hur enheten anvands med 
programmet. 



TEKunpiwoT). H auoKeurj TrepiAaupdvsi to TrapaKORjj uAiko 
T£Kpnpiwr|?: 1) EyxeipiSio «Eekiv(jjvtcic;», yia oSriyiE? a PX IKr IC 
EYKaraoTaari? koi Siauopcpojaric;, 2) EyxEipi^io (pa^, yia Siauopcpwan 
tou cpa^ koi o5r)Yi £ C AErroupYiag, 



3) hAektpoviko EyxEipiSio xpr|ar|? otou^ 5iokou5 CD-ROM jr\c, 
auaKEurj^, yia ettittAeov nAripoipopiE^ koi avTipETtoniari 
TTpopAnuaRjjv, 4) AoyiapiKO porjSEiai; Toolbox, yia oSnyiec 
XEipiapou Tr)i; auoKEurj^ ueoco tou AoyiapiKOu. 
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Delenes placering pa enheden. 1) ADF-bakke; 2) ADF- 9) parallelport; 10) USB-port; 11) fax-interfaceporte; 

mediehandtag; 3) kontrolpanel; 4) ADF-udskriftsbakke; 5) udloser til 12) stramafbryder; 13) stramstik. 

daskslet til tonerkassetten; 6) udskriftsbakke; 
7) prioritetspapirbakke; 8) medieindforingsbakke; 



Laitteen osat 1) automaattisen asiakirjansyottolaitteen (ADF:n) 9) rinnakkaisportti 10) USB-portti 11) faksiliitannan portit 

syottolokero 2) ADF:n materiaalivipu 3) ohjauspaneeli 4) ADF:n 12) virtakytkin 13) virtaliitin. 

tulostelokero 5) tulostuslokeroiden luukun vapautusvipu 

6) tulostelokero 7) prioriteettisyottolokero 8) materiaalinsyottolokero 



Finn delene for enheten. 1 ) innskuff for automatisk 
dokumentmater, 2) spak for automatisk dokumentmater, 
3) kontrollpanel, 4) utskuff for automatisk dokumentmater, 
5) deksellas for skriverkassett, 6) utskuff, 7) prioritetspapirskuff, 
8) innskuff, 



9) parallellport, 10) USB-port, 11) faksgrensesnittporter, 12) av/pa- 
bryter, 13) stromkontakt. 



Enhetens delar 1) automatisk dokumentmatare (ADF); 2) reglage 
for utskriftsmaterial; 3) kontrollpanel; 4) utmatningsfack; 5) sparr till 
tonerkassettlucka; 6) utmatningsfack; 7) prioritetsinmatningsfack; 
8) inmatningsfack; 



9) parallellport; 10) USB-port; 1 1 ) faxportar; 12) strombrytare; 
13) eluttag. 



EvTOTriauo? tojv E^apTnuanjov ti-|c; auaK£un<;. 1) 5iaKOi; EiaoSou 
tou ADF, 2) poxAo^ ueoou EKTUTTwari? tou ADF, 3) tnvcikck; 
eAeyxou, 4) 0r|Kr| e^65ou tou ADF, 5) aacpdAEia anEAEuOEpwaiii; 
Gupac; KaaETac; ypa(piTr|, 6) 9r|Kr| e^65ou, 7) 5iaKOi; Eia65ou 
npOTEpaiOTHTa^, 8) SiaKOc; Eia65ou ueoou EKTUTTcoor)^, 



9) napdAAqAri Gupa, 10) Gupa USB, 11) GupEi; 5iaauv5£ar|<; cpai;, 
12) 5iaK6-mT|c; AEiTOupyia^, 13) uTTo5oxn pEuuaroi;. 
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Install the control-panel faceplate (if not already Installed). 

1) Remove the adhesive backing from the faceplate. 2) Align the 
bottom of the faceplate with the bottom of the control panel, and 
make sure that the slot in the faceplate aligns with the key on the 
device. 



3) Press the faceplate from the bottom up toward the top of the 
faceplate until it is completely attached to the device. Note: Make 
sure that the faceplate is aligned correctly and is not pressing any 
buttons. 



Monter kontrolpanelets faceplate (hvis den ikke allerede er 
monteret). 1) Fjem det selvklaebende papir fra faceplaten. 
2) Juster bunden af faceplaten med bunden af kontrolpanelet, og 
kontroller, at abningen pa faceplaten er justeret i forhold til knappen 
pa enheden. 



3) Tryk faceplaten nedefra og op, indtil den sidder helt fast pa 
enheden. Bemaark! Kontroller, at faceplaten sidder korrekt, og at 
den ikke trykker pa nogen knapper. 



Asenna ohjauspaneelln nappainlevy (jos sita ei ole vlela laltettu 
paikalleen). 1) Poista nappainlevyn suojakalvo. 2) Aseta 
nappainlevyn ja ohjauspaneelin alaosat kohdakkain ja varmista, 
etta nappainlevyn aukko on oikeassa kohdassa. 



3) Paina nappainlevya alaosasta kohti ylaosaa, kunnes se on 
taysin paikoillaan. Huomautus: Varmista, etta nappainlevy on 
oikein paikallaan ja etta se ei paina laitteen painikkeita. 



Installer kontrollpanelets frontplate (hvis den ikke allerede er 
installert). 1) Fjem teipen fra frontplaten. 2) Juster bunnen av 
frontplaten med kontrollpanelet, og kontroller at sporet i frontplaten 
er justert etter tastene pa enheten. 



3) Trykk frontplaten nedenfra og oppover mot toppen av frontplaten 
til den er ordentlig festet til enheten. Merk: Kontroller at frontplaten 
er riktig justert, og ikke trykker mot noen av knappene. 



Satt fast kontrollpanelens overstycke (om det inte redan ar 
monterat). 1) Ta bort det sjalvhaftande materialet fran overstycket. 
2) Rikta in overstyckets underdel mot kontrollpanelens underdel 
och kontrollera att tangenten pa enheten passas in i skaran pa 
overstycket. 



3) Tryck overstycket mot enheten, nedifran och upp mot 
overstyckets overdel, tills det sitter helt fast. Obs! Var noga nar du 
riktar overstycket mot enheten sa att det inte klammer fast nagon 
knapp. 



ToTTo9£Tr|0"r| Trie; npoaoijjriS tou TrivaKa eAeyxou (£° v 5ev dvai 
r|5r| £YKaT£OTr|U£vr|). 1) Aepaipeare tt|v auTOK6AAr|Tr| pdaq airo Tr|v 
TTpoaoijjri. 2) EuOuypappiaTE to kotoj pspoc; jr\q npoaoiiiri? u£ to 
kotco p£po^ tou TrivaKa eAeyxou koi PePoicoBeite oti n uno5oxn OTr)v 
Trp6aoi4jr| EuBuypappiCETai ue to Koupni ettovw aTri auaKEurj. 



3) riiEOTE Tr|v npoaoijiri ano to kotw pEpo^ npo^ to ettovoj p£po^ 
Tri? np6aoi)jr|i; ew? otou Ecpappoasi evteAwi; otit auoKEur). 
IripEiwan: BspaiaiSEiTE oti n npoaoipn eivai aaiOTd 
EuBuypappiapEvri kqi 5ev ttie^ei kottoio Koupni. 
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The control panel includes the following controls: 1) fax controls; 
2) alphanumeric buttons; 3) menu and cancel controls; 4) copy 
controls; 5) scan controls. 



Install the media input tray. 1) Slide the tray in until it fits securely. 
2) Remove any shipping tape inside and outside of the tray. 



Kontrolpanelet indeholderfalgende kontrolelementer: 
1) faxknapper, 2) alfanumeriske knapper, 3) menu- og 
annulleringsknapper, 4) kopiknapper, 5) scanningsknapper. 



Installer medieindforingsbakken. 1) Skub bakken ind, indtil den 
sidder ordentligt. 2) Fjern eventuel emballeringstape indeni og 
udenpa bakkerne. 



Ohjauspaneelissa on seuraavat nappaimet: 1) faksinappaimet 
2) kirjain- ja numeropainikkeet 3) valikko- ja peruutuspainikkeet 
4) kopiointipainikkeet 5) skannauspainikkeet. 



Asenna materiaalinsyottolokero. 1) Liu'uta lokeroa laitteen 
sisaan, kunnes se on tukevasti paikoillaan. 2) Poista lokeron sisalta 
ja ulkopuolelta kaikki pakkausteipit. 



Kontrollpanelet inneholderfalgende kontroller: 1) fakskontroller, 
2) alfanumeriske knapper, 3) meny- og avbrytkontroller, 
4) kopieringskontroller, 5) skanningskontroller. 



Installer innskuffen. 1) Skyv skuffen inn til den er ordentlig festet. 
2) Ta bort eventuell beskyttelsesteip pa innsiden og utsiden av 
skuffen. 



Foljande knapparfinns pa kontrollpanelen: 1) faxknappar; 
2) nummerknappar; 3) menyvalsknappar och avbryt-knapp; 
4) kopieringsknappar; 5) skanningsknappar. 



Satt fast inmatningsfacket. 1) Skjut in facket tills det sitter pa 
plats. 2) Ta bort eventuell tejp pa insidan och utsidan av facket. 



O nivaKac eAeyxou TTEpiAappdvEi Ta £i;r)c kouutno: eAeyxou: 
1) KOuuTTid eAeyxou cpai;, 2) aAcpapiGuryriKCi KOuuTnd, 3) Kouunrd 
eAeyxou pEvoii Kai aKupcoaqc, 4) KOuuTTid avuYpacpric, 5) Koupnid 
adpwanc. 



ToTTo9£Tnar| tou SiaKou EiaoSou ueaou ektuttcootic. 1 ) ZupETE to 
5iaKO eojc otou EipappoaEi arr\ Biar\ tou. 2) AcpaipEOTE tuxov 
auTOKoAAr|Tr| Taivia otto to eocotepiko koi to e^cjtepiko tou 5iaKOu. 
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3) Open the top of the media input tray. 4) Slide out the media 
guides. 5) Pull out the long-media support. 



3) Abn det overste af medieindforingsbakken. 4) Skub papirstyrene 
ud. 5) Trask papirstotten ud. 



3) Avaa materiaalinsyottolokeron kansi. 4) Liu'uta 
materiaaliohjaimet ulos. 5) Veda pitkien materiaalien tuki ulos. 



3) Apne toppen av innskuffen. 4) Skyv papirledeskinnene utover. 
5) Trekk ut den lange utskriftsmaterialstotten. 



3) Oppna inmatningsfackets lock. 4) Dra ut pappersledarna at 
sidorna 5) Dra ut pappersstodet for langa ark 



3) Avoids to endvco uepoc; tou 5iokou eio65ou peaou £KTU"nxoar|<;. 

4) TpaPn^TE npo^ ia EJjio toui; oSnyoui; peaou EKTUTTtoaric;. 

5) TpaPn^re npoc; to e^oj to aTripiypa pEawv EKTunwari? pEyaAou 
pr)KOug. 



6) Place the media in the tray, and then adjust the media guides 
until they are flush with the media. Note: Do not fan the media 
before placing it in the tray. 7) Close the top of the media input tray. 



6) Lasg medie i bakken, og tilpas mediestyrene, sa de flugter med 
mediet. Bemaerk! Luft ikke mediet, far det anbringes i bakken. 

7) Luk det overste af medieindfaringsbakken. 



6) Lataa lokeroon tulostusmateriaalia ja saada materiaaliohjaimet 
paperipinoa vasten. Huomautus: Ala leyhyttele paperia, ennen kuin 
lataat sen lokeroon. 7) Sulje materiaalinsyottolokeron kansi. 



6) Plasser papiret i innskuffen, og juster deretter papirledeskinnene 
til de star inntil papiret. Merk: Ikke luft utskriftsmaterialet for du 
legger det i skuffen. 7) Lukk toppen av innskuffen. 



6) Lagg i papperet i inmatningsfacket och justera pappersledarna 
tills de ligger an mot papperet. Obs! Bladdra inte igenom 
pappersbunten innan du lagger i den i facket. 7) Stang 
inmatningsfackets lock. 



6) T0TT09£Tr]0"T£ TO pEOO EKTUn(jJOr|? OTO 5iOKO kqi pu6pioTE touc; 

oSriyouc; pEoou EKTUTrioaric;, ewi; otou EpOouv as ETracpri p£ to p£ao 
EKTUTTwaiii;. Inudwan,: Mr|v ^EipuAAi^£T£ to ptoo EKTunwari? irpiv to 
Tono9£Tria£T£ oto 5ioko. 7) KAeiote to Endvw pspoi; tou 5iokou 
£io65ou ptoou EKTuncoari?. 
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8) Install the output bin support. 



Install the automatic document feeder (ADF) input tray. 1) Align 
the two tabs on the input tray with the two grooves in the ADF lid. 
2) Slide the tray into the grooves until the tray snaps into place. 



8) Monter stotten til udskriftsbakken. Monter den automatiske papirindforingsbakke (ADF). 1) Juster 

de to tappe pa papirbakken i forhold til de to riller i ADF-laget. 
2) Skub bakken ind i rillerne, indtil bakken klikker pa plads. 



8) Asenna tulostelokeron tuki. Aseta automaattisen asiakirjansyottolaitteen (ADF:n) syottolokero 

paikoilleen. Kohdista kaksi syottolokeron liuskaa automaattisen 
syottolaitteen kannen kahteen uraan. 2) Liu'uta lokero uriin, kunnes 
se napsahtaa paikalleen. 



8) Sett pa plass stotten for utskuffen. Sett inn den automatiske dokumentmaterskuffen (ADF). 1) Still 

de to tappene pa innskuffen pa linje med de to sporene pa dekslet 
for den automatiske dokumentmateren. 2) Skyv skuffen inn i 
sporene til den testes med et klikk. 



8) Satt fast stodet till utmatningsfacket. Satt i den automatiska dokumentmataren (ADF). 1) Passa in de 

bada tapparna pa inmatningsfacket i sparen pa dokumentmatarens 
lock. 2) Skjut in facket i sparen som pa bilden tills det klickar pa 
plats. 



8) ToTTo9eTriaT£ to aTripiyua jr\q Qr\Kqq e^65ou. ToTToOETnan tou SiaKou Eia65ou tou auTouorou Tpo<po66Tr| 

EvypcKpajv (ADF). 1) EuBuypauuicrrE tic; 5uo TrpotJjoxEc; oto Sioko 
eio65ou ps i\q 5uo eooxei; oto KaAuppa tou ADF. 2) ZupETE to 5iaKO 
oti^ eooxei;, otou aocpaAioEi otii BEor) TOU. 
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3) Install the ADF output support. 



Install the print cartridge. 1) Press the print-cartridge-door release 
to open the print-cartridge door. 



3) Monter stotten til ADF-udskriftsbakken. 



Installer tonerkassetten. 1 ) Tryk pa udloseren til daskslet til 
tonerkassetten for at abne daakslet til tonerkassetten. 



3) Asenna automaattisen asiakirjansyottolaitteen tulostelokeron tuki. 



Asenna varikasetti. 1) Avaa tulostuslokeroiden luukku painamalla 
tulostuslokeroiden luukun vapautusvipua. 



3) Sett pa plass statten for utskuff pa den automatiske 
dokumentermateren. 



Sett inn skriverkassetten. 1) Trykk pa deksellasen for 
skriverkassetten for a apne dekslet til skriverkassetten. 



3) Satt fast stodet till utmatningsfacket. 



Satt i tonerkassetten. 
sa oppnas luckan. 



1) Tryck pa sparren till tonerkassettluckan 



3) ToTTO0£Tr]CTT£ to OTripiYua e^65ou tou ADF. 



ToTTo9£Tr|ari Tr|? KaaETac; Ypa<piTr|. 1 ) l~li£OT£ Tr)v aacpaAEia 
aneA£u9£pojar|i; Tri? Qupaq ir\c, KaaETac; YP at P' Tr l wote va avoi^ETE ir\ 
Gupa. 
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2) Remove the print cartridge from its packaging, and then shake 
the cartridge gently five or six times. 3) Remove the sealing tape 
from the cartridge. 



4) Hold the print cartridge by the handle and insert the cartridge as 
shown. 5) Close the print-cartridge door. 



2) Tag tonerkassetten ud af emballagen, og ryst den forsigtigt fern 
eller seks gange. 3) Tag forseglingstapen af kassetten. 



4) Hold fast i kassettens handtag, og monter kassetten som vist. 

5) Luk tonerkassettedaskslet. 



2) Poista tulostuskasetti pakkauksestaan ja ravista sita kevyesti 
useita kertoja. 3) Poista tulostuskasetin suojateippi. 



4) Tartu tulostuskasettiin ja aseta se paikoilleen kuvan ohjeen 
mukaan. 5) Sulje tulostuskasettien luukku. 



2) Ta ut skriverkassetten fra emballasjen, og rist den deretter 
forsiktig fern eller seks ganger. 3) Ta bort forseglingsteipen fra 
kassetten. 



4) Hold skriverkassetten i handtaket og sett den inn slik det vises. 

5) Lukk dekslet til skriverkassetten. 



2) Ta ur tonerkassetten ur forpackningen och skaka kassetten 
forsiktigt fern-sex ganger. 3) Ta bort forseglingstejpen fran 
kassetten. 



4) Hall i tonerkassetten i handtaget och satt i kassetten som bilden 
visar. 5) Stang luckan till tonerkassetten. 



2) BydATE Tr|v kgctetg YpctcpiTn, ano Tq auaKeuaaia kcu avaKivqaTC 
Tr|v EAacppd ttevte ue e^i yopiq. 3) AcpaipEare Tr|v Taivirj aacpaAEiai; 
ano Tqv Kaorra. 



4) KpaniaTE Tr|v kqoetq ypacpiTr) ano Tq Aapri koi Tono0£TriOT£ Tr| 
ottwc; cpaivETai OTr|v eikovq. 5) KAeiare Tq Gupa ^r\q Kaaijaq Ypacprrn. 



12 





CAUTION: If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a 
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry. Using hot 
water or heat from a dryer will set the toner in the fabric. 



Note: Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP 
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured. 
Because they are not HP products, HP cannot influence their 
design or control their quality. 



FORSIGTIG! Hvis du far toner pa tajet, skal du torre det af med en 
ren klud, vaske tojet i koldt vand, og lade det lufttorre. Brug af 
varmt vand eller varme fra en torretumbler far toneren til at faestne 
sig til stoffet. 



Bemaerk! Hewlett-Packard Company kan ikke anbefale brug af 
tonerkassetter fra andre producenter end HP, hverken nye 
kassetter eller genopfyldte kassetter. Da der ikke er tale om HP- 
produkter, har HP ingen indflydelse pa deres udformning eller 
kontrol over deres kvalitet. 



VAROITUS: Jos vaatteisiisi joutuu variainetta, pyyhi se pois 
puhtaalla liinalla ja pese vaatteet kylmalla vedella. Anna vaatteiden 
kuivua itsekseen. Lammin vesi ja kuivauslaitteen lampo kiinnittavat 
variaineen kankaaseen. 



Huomautus: Hewlett-Packard Company ei suosittele muiden kuin 
HP:n valmistamien tulostuskasettien kayttoa, olivatpa kasetit sitten 
uusia, uudelleen taytettyja tai uudelleen valmistettuja. Koska nama 
tulostuskasetit eivat ole HP:n tuotteita, HP ei voi vaikuttaa niiden 
valmistukseen tai valvoa niiden laatua. 



ADVARSEL: Hvis du saler toner pa klasrne, ma du torke dem med 
en ren klut, vaske klaerne i kaldt vann og la dem lufttarke. Hvis du 
bruker varmt vann eller varme fra en torketrommel, vil det feste 
toneren til stoffet. 



Merk: Hewlett-Packard Company anbefaler ikke bruk av 
skriverkassetter som ikke kommerfra HP, uansett om de er nye, 
etterfylte eller resirkulerte. Siden de ikke er HP-produkter, kan ikke 
HP pavirke utformingen eller kontrollere kvaliteten. 



VAR FORSIKTIG! Om du far toner pa kladerna ska du torka bort 
den med en torrtrasa, tvatta kladerna i kallt vatten och lata dem 
lufttorka. Om du tvattar i varmt vatten eller torktumlar kommer 
tonern att fixeras pa kladerna. 



Obs! Hewlett-Packard Company rekommenderar att du inte 
anvander tonerkassetter fran andra tillverkare an HP, varken nya, 
pafyllda eller renoverade. Eftersom de inte ar HP-produkter har HP 
inget inflytande over deras utforande eller kvalitet. 



nPOZOXH: Edv tteoei ypacpiTri? oto pouxa aaq, ctkouttictte tov ue 
sva KaBapo Travi, ttAuvete to pouxa oe Kpuo vspo kcu ctteyvguote to. 
H xpn ar l ?£0"tou vspou ri to OTEyvajpa oe aTEvvurrripio 9a EpnoTiaEi 
to ypacpiTri oto u(paapa. 



Zr|U£iwan: H ETaipEia Hewlett-Packard 5ev pnopsi va TTpOTEivEi tit 
xpiiar) kooetojv ypacpiTii nou 5ev KOTaaKEud^ovTai ano Tr|v HP, eite 
irpoKEiTai yia vee^, eite yia avTaAAoKTiKd, shs yia 
avaKOTaoKEuaapEVE^. Ecpoaov 5ev ohoteAouv npoiovTa th? HP, n 
HP 5ev pnopEi va ehepPei oto axsSiaapo tou<; r\ va eAey^ei ti-|v 

TTOIOTr|Td toui;. 
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Connect the power cord. 1) Connect the power cord to the power 
socket on the back of the device. 2) Connect the other end of the 
power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. Note: Use 
only the power cord that came with the device. 



Connect a printer cable to the device. Note: If you are using the 
device as a standalone fax machine or copier, go to step 13. 
1) Locate the cable ports on the back of the device. 2) Connect the 
parallel or USB device cable (A/B) to the correct port. 



Tilslut netledningen: 1) Tilslut netledningen til stikket pa bagsiden 
af enheden. 2) Tilslut den anden ende af netledningen til en 
jordforbundet stikkontakt. Bemaerk! Brug kun den netledning, der 
fulgte med enheden. 



Tilslut et printerkabel til enheden. Bemaerk! Hvis du anvender 
enheden som en selvstaendig faxmaskine eller kopimaskine, skal 
du ga til trin 13. 1) Find kabelportene pa bagsiden af enheden. 
2) Tilslut parallel- eller USB-kablet (A/B) til den rigtige port. 



Kytke virtajohto. 1) Kytke virtajohto laitteen takaosassa olevaan 
virtaliittimeen. 2) Kytke virtajohdon toinen paa maadoitettuun 
vaihtovirtapistorasiaan. Huomautus: Kayta vain laitteen mukana 
toimitettua virtajohtoa. 



Kytke tulostimen kaapeli laitteeseen. Huomautus: Jos kaytat 
laitetta itsenaisena faksilaitteena tai kopiokoneena, siirry kohtaan 
13. 1) Etsi laitteen takaosassa olevat kaapeliportit. 2) Kytke 
rinnakkais- tai USB-laitteen kaapeli (A/B) oikeaan porttiin. 



Sett inn stromledningen. 1) Koble stromledningen til 
stromkontakten pa baksiden av enheten. 2) Koble den andre enden 
av stromledningen til et jordet stromuttak. Merk: Bruk bare 
stromledningen som ble levert med enheten. 



Koble en skriverkabel til enheten. Merk: Hvis du bruker enheten 
som en frittstaende faksmaskin, kan du ga til trinn 13. 1) Finn 
kabelportene pa baksiden av enheten. 2) Koble parallellkabelen 
eller USB-kabelen (A/B) til riktig port. 



Anslut natsladden. 1) Anslut natsladden till uttaget pa baksidan 
av enheten. 2) Anslut natsladdens andra ande till ett jordat uttag. 
Obs! Anslut endast den natsladd som levererades med enheten. 



Anslut en skrivarsladd till enheten. Obs! Om du anvander 
enheten som fristaende faxmaskin eller kopiator laser du vidare i 
steg 13. 1) Leta reda pa kabelportarna pa baksidan av enheten. 
2) Anslut parallell- eller USB-enhetskabeln (A/B) till ratt port. 



Iuv6ear| tou KaAwSiou peuuaro^. 1) IuvSeote to kciAujSio 
pEuuarac; OTr|v uno5oxn pEuparoi; oto Triato p£poc; Tqi; auoKEuri^. 
2) IuvSeote to dAAo dKpo tou KaAcoSiou pEuuaroi; at uia Y£i(jJU£vr) 
npi^a EvaAAaaaouEvou pEuuaroc; (AC). Ir|U£iwo"r|: Xpr|aiuoTroi£h"£ 
anoKAEicTTKd to KaAcb5io pEuuaroc; ttou ouvo5euei Tq auaKEuq. 



Iuv6£an KaAwSiou ektuttcjoth aTr| auaKEur). Zri|J£iwari: Edv 

XPnoipoTTOiEiTE Til auoKEur) 0)^ auTOvopo pnXQ v nM a <P a ^ n 
avTiypacpiKO, petoPeite oto Pnpa 13. 1) Evtottiote ti^ Sups^ 
KaAco5iou oto iriaco p£po^ Til? auaKEuri^. 2) ZuvSeote to koAwSio 
napdAAr|Ar|i; ouvSeoiic n to kqAwSio USB (A/B) cmi acoaTii 9upa. 
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Note: Do not connect the cable to a computer or the network at this 
time. 



Connect to a telephone line. Note: If you are not using the device 
fax functionality, go to step 14. 1) Locate the fax interface ports on 
the back of the device. 2) Connect the included fax cord to the 

device "line" port (the port that is marked with a "HI icon). 



Bemaerk! Tilslut ikke kablet til en computer eller til netvasrket endnu. 



Tilslut til en telefonlinje: Bemaerk! Hvis du anvender enhedens 
faxfunktion, skal du ga til trin 14. 1) Find fax-interfaceportene pa 
bagsiden af enheden. 2) Tilslut den medfolgende faxledning til 

enhedens linjeport (den port, der er markeret med et ikon for "til ). 



Huomautus: Ala kytke viela kaapelia tietokoneeseen tai verkkoon. 



Kytke laite puhelinlinjaan. Huomautus: Jos et kayta laitteen 
faksitoimintoa, siirry kohtaan 14. 1) Etsi laitteen takaosassa olevat 
faksiliitannan portit. 2) Kytke mukana toimitettu faksijohto laitteen 

linjaporttiin (joka on merkitty "til kuvalla). 



Merk: Ikke koble kabelen til en datamaskin eller nettverket na. 



Koble til en telefonlinje. Merk: Hvis du ikke bruker enhetens 
faksfunksjon, kan du ga til trinn 14. 1) Finn faksgrensesnittportene 
pa baksiden av enheten. 2) Koble den vedlagte faksledningen til 

enhetens "linje"-port (porten som er merket med et "til-ikon). 



Obs! Anslut inte kabeln till en dator eller ett natverk i det har laget. 



Anslut till en telefonlinje. Obs! Om du inte anvander enhetens 
faxoverforingsfunktion fortsatter du med steg 14. 1) Leta reda pa 
faxportarna pa baksidan av enheten. 2) Anslut den medfoljande 

faxsladden till porten som ar markt med en "H-ikon). 



IriuEiwori: Mr)v ouvSeete aKopn to koAwSio oe unoAoyiaTri ri at 

5iKTUO. 



ZuvSean oz Tn,AE<pcn)viKii vpauuri. Inudwary. Eav 5ev 

XPnaiuoTTOiEiTE tt| AEiTOupyia cpai; jr\q auaKEuri^, uetoPeIte oto Pnpa 
14. 1) Evtotnctte th; GupEi; 5iaauv5£ar|? (fai, oto iriaa) pepo^ ir\q 
auoKEuri^. 2) Iuv5eo"tc to TrapExopEvo KaAoo5io cpa^ cnr\ 9upa 
«Ypappr)i;» jr\<; auaKEuri^ (th Gupa nou snianpaivETai p£ to £ikovi5io 
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3) Connect the fax cord to a telephone jack. Note: Use only the fax Turn on the device. Turn on the device by pressing the power 

cord that came with the device. For more information about faxing, button next to the power socket on the back of the device, 

see the Fax Guide. 



3) Tilslut faxledningen til et telefonstik. Bemasrk! Brug kun den Taend enheden. Tasnd enheden ved at trykke pa tasnd-/ 

faxledning, der fulgte med enheden. Du kan fa flere oplysninger om slukknappen ved siden af elstikket bag pa enheden. 

at faxe i faxvejledningen. 



3) Kytke faksijohto puhelinpistokkeeseen. Huomautus: Kayta vain 
laitteen mukana toimitettua faksijohtoa. Lisatietoja faksin 
kayttamisesta on faksioppaassa. 



Kytke laitteeseen virta. Kaynnista laite painamalla virtapainiketta, 
joka on laitteen takaosassa virtaliittimen vieressa. 



3) Koble faksledningen til en telefonkontakt. Merk: Bruk bare 
faksledningen som ble levert med enheten. Se i fakshandboken 
hvis du vil ha mer informasjon om faksing. 



Sla pa enheten. Sla pa enheten ved a trykke pa av/pa-knappen 
ved siden av stromkontakten pa baksiden av enheten. 



3) Anslut faxsladden till ett telefonjack. Obs! Anslut endast den 
faxsladd som levererades med enheten. I faxhandboken finns mer 
information om faxoverforing. 



Sla pa enheten. Sla pa enheten genom att trycka pa 
strombrytaren bredvid eluttaget pa baksidan av skrivaren. 



3) IuvSeote to kciAcjjSio cpa^ at eva TnAEcpuwiKO piiaua. Inudwari: 
XpriaipoTTOiEiTE ottokAeiotikq to koAwSio cpai; nou ouvoSeuei jr\ 
auoKEuri. Tia TTEpiaaoTEpE^ nAripocpopie^ oxetiko p£ Tqv anoaroAri/ 
hf\\pr\ cpa^, avmpE^TE are Eyx£ipi5io cpa^. 



EvepYonoinon ti-|^ auaKEUii^. EvEpyonoirioTE jq auoKEuii 
naTcovTa^TO Koupni pEuparoi; SinAa and Tr|v unoSoxn psuparo^ 
aro niaco pEpoi; jr\q auaKEurii;. 
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Tip: If the device has no power and no lights are lit on the control 
panel, make sure that the power cord is attached securely to both 
the device and a power outlet. Also, if the power cord is connected 
to a power strip, make sure that the power strip is switched on, or 
connect the device directly to a wall outlet to test the power strip. 



Tip! Hvis enheden ikke forsynes med strom, og indikatorerne pa 
kontrolpanelet ikke begynder at lyse, skal du kontrollere, at 
netledningen er tilsluttet korrekt til bade enheden og stikkontakten. 
Hvis nedledningen er tilsluttet til en stromskinne, skal du ogsa 
kontrollere, at stromskinnen ertaandt, ellerdu kan tilslutte enheden 
direkte til en stikkontakt for at afprove stromskinnen. 

Vihje: Jos laitteessa ei ole virtaa eivatka ohjauspaneelin 
merkkivalot pala, varmista, etta virtajohto on kunnolla kiinnitetty 
laitteeseen ja virtalahteeseen. Jos virtajohto on kytketty 
jakorasiaan, varmista, etta jakorasia saa virtaa. Voit tarkistaa 
jakorasian toimivuuden kytkemalla laitteen suoraan pistorasiaan. 



Tips: Hvis det ikke er strom i enheten, og ingen lamper lyser pa 
kontrollpanelet, ma du kontrollere at stromledningen er ordentlig 
festet til bade enheten og et stromuttak. Hvis i tillegg 
stromledningen er koblet til en stromskinne, ma du kontrollere at 
stromskinnen er slatt pa, eller koble enheten direkte til et vegguttak 
for a teste stromskinnen. 

Tips Om enheten inte far nagon strom och lamporna pa 
kontrollpanelen inte lyser ska du kontrollera att natsladden ar riktigt 
ansluten till bade enheten och eluttaget. Om natsladden ar 
ansluten till en grenkontakt kontrollerar du att grenkontakten ar 
paslagen eller ansluter enheten direkt till ett vagguttag, sa du vet 
om grenkontakten fungerar eller ej. 



Zuu(3ouAri: Edv r| auaKEurj 5ev Aeitoupyei kcu 5ev avdpouv cpurrEivEi; 
EvSEi^Ei^ otov TrivaKa eAeyxou, pEpaicoSEiTE oti to KaA(i)5io pEuparac. 
Eivai aajOTCi tottoGeti-ipevo tooo air) auaKEuq oao kcu aTqv npigct 
pEuparog. E"rriar|?, £dv to koAwSio pEuparoc; Eivai auv5£5£p£vo ue 
TToAuTTpi^o, p£paico0£iT£ oti o SiaKOTTrric; tou TToAuTTpi^ou eivai 
avoiKTO^ rj ouvSeote Tr| ouokeum, KareuSEiav a£ pia Trpiga yia va 
50KipaOET£ TO TToAunpi^o. 



Set the control panel display language and location (if 
necessary). If prompted by the control panel display, select your 
language and location information. Follow the instructions on the 
control panel. Note: The device automatically turns off and then 
turns on after you select the location. 



Indstil sprog og omrade i kontrolpanelets display (hvis det er 
nodvendigt). Hvis du bliver bedt om det pa kontrolpanelet, skal du 
vaslge sprog og omrade. Folg vejledningen pa kontrolpanelet. 
Bemaerk! Enheden slukkes og taandes automatisk, nar du har valgt 
et omrade. 



Maarita ohjauspaneelin nayton kieli ja sijainti (tarvittaessa). 

Valitse kielen ja sijaintipaikan tiedot, jos ohjauspaneelin naytossa 
pyydetaan naita tietoja. Toimi ohjauspaneelin ohjeiden mukaan. 
Huomautus: Laitteen virta katkaistaan ja kytketaan takaisin 
uudelleen automaattisesti sen jalkeen, kun olet valinnut 
sijaintipaikan. 

Angi sprak og plassering for kontrollpanelet (om nodvendig). 

Velg sprak og plassering hvis du far melding om dette i 
kontrollpaneldisplayet. Folg instruksjonene pa kontrollpanelet. 
Merk: Enheten slas av automatisk og slar seg deretter pa igjen nar 
du har valgt plassering. 



Stall in plats och sprak som ska anvandas i teckenfonstret pa 
kontrollpanelen (om det ar nodvandigt). Valj sprak och 
platsinformation om du ombeds gora det. Folj anvisningarna pa 
kontrollpanelen. Obs! Enheten slas automatiskt av och pa igen nar 
plats har valts. 



PuSpian th? y^aaag Kai th? TonoSEaia? othv o86vn niva<a 
eAeyx°u (e6v xpeia^ETai). Edv aai; ^n Tr l9 e ' aTT0 T H V o66vr| tou 
TrivaKa eAeyxou, ehiAe^te th yAcoaaa aai; koi Tig nAripocpopiE^ 
TonoBEaiag. AKoAouSrjaTE Tig o5r)Yi £ C T0U TrivaKa eAeyxou. 
Inpsiwan: H auoKEuii tIGetoi auTopaTa oe AEiroupyia koi otit 
auvEXEia EKTog AsiTOupyiag, acpou ettiAe^ete Tono9£aia. 
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Print a configuration report. 1) Press menu/enter. 2) Press the < or 
the > button to select Reports, and then press menu/enter. 3) Press 
the < or the > button to select Config report, and then press menu/ 
enter. 



Tip: If the page that prints is totally blank, remove the print 
cartridge, make sure that the sealing tape is removed, reinstall the 
print cartridge (see step 10), and then try printing the page again. 



Udskriv en konfigurationsrapport: 1) Tryk pa menu/indtast. 2) Tryk 
pa knappen < eller > for at vaslge Rapporter, og tryk derefter pa 
menu/indtast. 3) Tryk pa knappen < eller > for at vaelge Konfig. 
rapport, og tryk derefter pa menu/indtast. 



Tip: Hvis den udskrevne side er helt blank, skal du tage 
tonerkassetten ud og kontrollere, at forseglingstapen erfjemet, 
isaatte tonerkassetten (se trin 10) og derefter forsoge at udskrive 
siden igen. 



Tulosta asetusraportti. 1) Paina vALiKKo/ENTER-painiketta. 
2) Valitse Raportit painamalla <- tai >-painiketta ja valitse sitten 
valikko/enter. 3) Valitse Kokoonpanorap. painamalla <- tai >- 
painiketta ja valitse sitten valikko/enter. 



Vihje: Jos tulostuva sivu on taysin tyhja, poista tulostuskasetti ja 
varmista, etta suojateippi on poistettu. Aseta tulostuskasetti takaisin 
paikoilleen (katso kohtaa 10) ja tulosta sivu uudelleen. 



Skriv ut en konfigurasjonsrapport. 1) Trykk pa meny/enter. 
2) Trykk pa knappen < eller > for a velge Rapporter, og trykk 
deretter pa meny/enter. 3) Trykk pa knappen < eller > for a velge 
>Konfig. rapport, og trykk deretter pa meny/enter. 



Tips: Hvis siden som skrives ut, er helt blank, tar du ut 
skriverkassetten og kontrollerer at forseglingsteipen er fjernet. 
Deretter setter du inn skriverkassetten pa nytt (se trinn 10) og 
forsoker a skrive ut siden igjen. 



Skriv ut en konfigurationsrapport. 1) Tryck pa meny/enter. 2) Valj 
Rapporter genom att trycka pa knappen < eller > och tryck sedan 
pa meny/enter. 3) Valj Konfig. rapport genom att trycka pa knappen 
< eller > och tryck sedan pa meny/enter. 



Tips Om sidan som skrivs ut ar helt torn tar du ut tonerkassetten, 
kontrollerar att forseglingstejpen har avlagsnats, satter tillbaka 
tonerkassetten (las i steg 10) och forsoker skriva ut sidan igen. 



EKTUTTU)ar| avacpopac; pu8uia£U)v. 1) narrjoTE menoy/enter. 
2) narrjaTE to kouutn < rj to > yia va ettiAe^ete Reports koi, air\ 
auv£x£ia, TTQTrjCTTE menoy/enter. 3) narrjaTE to kouutn < rj to > yia 
va ettiAe^ete Config report koi, ajq auvExsia, TraTrjaTE menoy/enter. 



ZuupouAii: Eav r| aEAiSa ttou EKTUTTwvETai Eivai evteAwc; KEvrj, 
acpaipEOTE ir\v kooeto ypacpiTri, PePoiwOeite oti q ton via aacpaAEia^ 
exei acpaip£0Ei, TOTTO0£TrjoT£ koi ndAi Tr|v KaasTa ypacpiTri (PAette 
prjpa 10) koi, oth ouvexeio, 5oKipdaT£ va ektuttcooete ^avd jq 
a£Ai5a. 
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Self-test the copier. 1) Load the configuration report that you just 
printed print-side down into the ADF input tray. 2) Adjust the media 
guides. 



3) Make sure that the ADF media lever is set to the multiple-page 
setting (which is the appropriate setting for most print jobs). 

4) Verify that the original is loaded print-side down, and then press 

start/copy. 



Selvtest af kopimaskinen. 1) Laag den konfigurationsrapport, som 
du netop har udskrevet, med den trykte side nedad i ADF-bakken. 
2) Juster mediestyrene. 



3) Kontroller, at ADF-mediehandtaget er indstillet til flere sider 
(hvilket er den korrekte indstilling til de fleste udskriftsjob). 

4) Kontroller, at originalen indfores med den trykte side nedad, og 
tryk derefter pa start/kopi. 



Tulosta kopiokoneen itsetestisivu. 1) Aseta tulostettu 
asetusraportti automaattisen asiakirjansyottolaitteen syottolokeroon 
tulostuspuoli alaspain. 2) Saada materiaaliohjaimet. 



3) Varmista, etta automaattisen asiakirjansyottolaitteen 
materiaalivipu on saadetty niin, etta laitteella voi tulostaa useita 
sivuja (sopiva valinta useimmille tulostustoille). 4) Tarkista, etta 
alkuperainen asiakirja on asetettu tulostuspuoli alaspain ja paina 
sitten KAYNNisTA/KOPioi-painiketta. 



Utfor en selvtest av kopimaskinen. 1) Legg inn 
konfigurasjonsrapporten du nylig skrev ut, med utskriftssiden ned i 
innskuffen for den automatiske dokumentmateren. 2) Juster 
papirledeskinnene. 



3) Kontroller at papirspaken for den automatiske dokumentmateren 
er satt til innstillingen for flere sider (som er den riktige innstillingen 
for de fleste utskriflsjobber). 4) Kontroller at originalen er lagt inn 
med utskriftssiden ned, og trykk deretter pa start/kopier. 



Testa kopiatorfunktionen. 1) Placera konfigurationsrapporten som 
du skrivit ut med utskriftssidan nedat i den automatiska 
dokumentmataren. 2) Justera pappersledarna. 



3) Kontrollera att reglaget for utskriftsmaterial ar installt pa flersidig 
utskrift (vilket ar den ratta installningen for de fiesta 
utskriftsuppgifter). 4) Kontrollera att originalet ar vant med 
utskriftssidan nedat och tryck sedan pa start/kopiera. 



AoKiuri tou avTiypcKpiKou. 1) TonoGETriaTE Tr|v avacpopa 
puOuiaewv nou poAn; EKTumoaaTE otov Sioko Eia65ou tou ADF, p£ 
Tr|v EKTunwpevri TrAeupd npoc; to kotw. 2) PuGpiare touc; o5r|Y° u ? 
peaou £KTUTTcoar|c;. 



3) Be(3aioj9£iTe oti o poxAoi; ptaou EKTuncjoori^ tou ADF exei teGei 
OTr| puGpiar) yia ttoAAei; asAiSs^ (ttou eivai n Kcn"dAAr|Ar| puGpiari yia 
Tig TTEpiaaoTEpE^ EpyaaiEi; £KTUTTcoar|i;). 4) B£(3ai(jjG£iT£ oti to 

TTpCOTOTUTTO Eivai TOnoGETHpEVO p£ Tr|V £KTUTTljjp£Vr| TTAEUpd TTpOC; TQ 

k6tco koi, ajr\ ouvexeiq, naTriaTE ENAPEH/a>nTOTYnmH. 
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Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded print-side down and that no jams exist in the ADF 
and paper path. For information about removing jams and other 
troubleshooting tips, see the electronic User Guide on the device 
CD-ROMs. 



Complete your device setup. If you are using the device as a 
standalone copier, the setup is complete. If you are using the 
device as a standalone fax, see the Fax Guide to set the fax 
header and finish the device setup. The Fax Guide also includes 
troubleshooting tips. 



Tip: Hvis kopijobbet resulterer i en blank side, skal du kontrollere, 
at originalen er lagt i med den trykte side nedad, og at der ikke er 
papirstop i ADF-bakken og papirbanen. Se den elektroniske 
brugervejledning pa enhedens cd-rom'er for at fa oplysninger om 
afhjaelpning af papirstop og andre fejlfindingstip. 



Vihje: Jos laite tulostaa tyhjan sivun, varmista, etta alkuperainen 
asiakirja on asetettu tulostuspuoli alaspain ja etta automaattisessa 
asiakirjansyottdlaitteessa ja paperiradassa ei ole tukoksia. Tietoja 
tukosten poistamisesta ja muita vianma'aritysvihjeita on CD-levyilla 
olevassa laitteen sahkoisessa kayttdoppaassa. 



Fuldfor opsaetningen af enheden. Hvis du kun bruger enheden 
som enkeltstaende kopimaskine, er opsaatningen fuldfort. Hvis du 
bruger enheden som enkeltstaende fax, skal du laese 
faxvejledningen for at indstille faxsidehovedet og afslutte 
opssetningen af enheden. Faxvejledningen indeholder ogsa 
fejlfindingstip. 

Suorita laitteen asennus loppuun. Jos kaytat laitetta itsenaisena 
kopiokoneena, asennus on nyt valmis. Jos kaytat laitetta 
itsenaisena faksina, maarita faksin ylatunniste ja suorita laitteen 
asennus loppuun faksioppaan ohjeiden mukaan. Faksioppaassa on 
myos vianma'aritysvihjeita. 



Tips: Hvis kopieringsjobben bare skriver ut en blank side, ma du 
kontrollere at originalen er lagt inn med utskriftssiden ned, og at det 
ikke erfastkjort materiale i den automatiske dokumentmateren og 
papirbanen. Hvis du vil ha informasjon om hvordan du fjerner 
fastkjort materiale og andre feilsokingstips, se den elektroniske 
brukerhandboken pa CD-ROMene for enheten. 

Tips Om du erhaller en torn sida kontrollerar du att originalet ar 
vant med utskriftssidan nedat och att det inte uppstatt 
papperstrassel i den automatiska dokumentmataren eller 
pappersbanan. I den elektroniska anvandarhandboken pa cd- 
skivorna till enheten finns information om hur du avlagsnar 
papperstrassel och andra felsokningstips. 

ZupPouAii: Edv r| Epyaaia avTiypoxpri^ TTapdyEi pia KEvrj atk\5a, 

PtPaiCoGtiTE OTI TO npOJTOTUTTO dvai TOTTO0£Tr)p£VO pe Tr|V 
EKTUTTCjOpEVr) TTAEUpd TTpOi; TO KOTO) KCM OTI 5CV EXEI TTpOKUlJJEI 

EpTrAoKrj crrri 5ia5popr) xapTiou kcu tou ADF. Tia nAiipocpopiE^ 
axETiKa ps Tqv anoKaTdaTaan EpnAoKtov kcii dAAec; aupPouAti; 
avTipET(i)Triar|i; TrpopAr|pdT(jjv, avarpEJjTE oto r|AEKTpoviKO EyxEipiSio 
XPnaqi; arauc; Siokoui; CD-ROM ir\c, auoKEuii^. 



Fullfor enhetsoppsettet. Hvis du bruker enheten som en 
frittstaende kopimaskin, eroppsettetfullfart. Hvis du bruker 
enheten som en frittstaende faks, se fakshandboken for a angi 
faksoverskriften og avslutte enhetsoppsettet. Fakshandboken 
inneholder ogsa feilsokingstips. 



Slutfor installeringen av enheten. Om du anvander enheten som 
fristaende kopiator ar du nu klar med installeringen. Om du 
anvander enheten som fristaende faxapparat laser du i 
faxhandboken om hur du staller in faxhuvudet och slutfor 
installeringen av enheten. I faxhandboken finns aven 
felsokningstips. 

OAoKAripwan, ir\q EYKaTdaTaan? titc; auaKeun^ aaq. Edv 

Xpr|0"ipoTTOi£iT£ tit auoKEur) 0)^ auTOvopo avTiypacpiKO, r| 
EyKcndaTaari exei oAoKAr|pco9£i. Edv xpn aiu0TT0|£ i Te Tr l ouokeuh ux; 
auTdvopo cpa^, ovotpe^te oto EyxEipiSio cpa^ yia va pu9pia£T£ Tr|v 
K£(paAi5a cpa^ kcii va oAoKAnpwaETE Tr|v EyKaTdaTaari Trie; auoKEurj^. 
To EyxEipiSio <fat, TT£piAap(3dv£i sniari? koi aupPouAsi; y |Q Tr l v 
avTipETOjniar) TrpopAripaTcov. 
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If you are connecting the device to a network, go to step 19. If you 
are connecting directly to a computer, go to step 20. If you are 
using all of the device functionality, see the Fax Guide to set up the 
fax, and then go to step 19 (network connection) or step 20 
(computer connection) in this Start Guide. 



Connect to a network. If you want to connect the device to a 
network, see the instructions that are included with the HP print 
server (which is not included with the HP LaserJet all-in-one). After 
completing the instructions, go to the next step. 



Hvis du tilslutter enheden til et netvaerk, skal du ga videre til trin 19. 
Hvis du tilslutter enheden direkte til en computer, skal du ga videre 
til trin 20. Hvis du bruger alle enhedens funktioner, skal du laase 
faxvejledningen for at fa oplysninger om opsaetning af faxen, og 
derefter ga videre til trin 19 (netvasrkstilslutning) eller trin 20 
(computertilslutning) i denne opsaatningsvejledning. 



Tilslutning til et netvaerk. Hvis du vil tilslutte enheden til et 
netvaerk, skal du lasse den vejledning, der udgor del af HP's 
printserver (som ikke leveres sammen med HP LaserJet all-in-one). 
Nar du har udf0rt alle instruktionerne, skal du ga videre til naaste 
trin. 



Jos kytket laitteen verkkoon, siirry kohtaan 19. Jos kytket laitteen 
suoraan tietokoneeseen, siirry kohtaan 20. Jos kaytat laitteen 
kaikkia toimintoja, katso faksioppaasta faksin maaritysohjeita ja 
siirry sitten taman aloitusoppaan kohtaan 19 (verkkokytkenta) tai 
kohtaan 20 (tietokonekytkenta). 



Kytke laite verkkoon. Jos haluat kytkea laitteen verkkoon, katso 
HP-tulostinpalvelimen mukana toimitettuja ohjeita. (Tulostinpalvelin 
ei kuulu HP LaserJet all-in-one -laitteeseen.) Kun olet suorittanut 
ohjeiden mukaiset toimet, siirry seuraavaan kohtaan. 



Hvis du kobler enheten til et nettverk, kan du ga til trinn 19. Hvis du 
kobler direkte til en datamaskin, kan du ga til trinn 20. Hvis du 
bruker alle enhetsfunksjonene, se fakshandboken for a konfigurere 
faksen, og ga deretter til trinn 19 (nettverkstilkobling) eller trinn 20 
(tilkobling til datamaskinen) i denne installasjonsveiledningen. 



Koble til et nettverk. Hvis du vil koble enheten til et nettverk, se 
instruksjonene som folger med HP-utskriftsserveren (som ikke 
leveres med HP LaserJet all-in-one). Nardu harfullfort 
instruksjonene, gar du til neste trinn. 



Om du ansluter enheten till ett natverk laser du vidare i steg 19. Om 
du ansluter enheten till en dator laser du vidare i steg 20. Om du 
anvander alia enhetens funktioner laser du i faxhandboken om hur 
du installerar faxen och laser sedan vidare i steg 19 (anslutning till 
natverk) eller steg 20 (anslutning till dator) i den har handboken. 



Ansluta till ett natverk. Om du vill ansluta enheten till ett natverk 
laser du instruktionerna som foljer med HP:s skrivarserver (som inte 
medfoljer HP LaserJet all-in-one). Folj instruktionerna och fortsatt 
sedan med nasta steg. 



Eav auv5e£T£ jr\ auaKEuri oe kojtoio 5iktuo, petoPeite are prjpa 19. 
Eav auv5e£T£ th auaKEurj OTreuGdac; ae uTToAoyiaTrj, petoPeite oto 
prjpa 20. Eav xpn aiu0TT0IE i TE: °^ E ? TI C AEiToupyiE? tiic. auoKEurjc;, 
avaTpE^re oto EyxsipiSio (pai; y\a va puOpioETE to (paf;, koi etteito 
PetoPeite oto Pnpa 19 (auv5£ar| oe 5iiauo) rj oto prjpa 20 (auv5£ar| 
a£ unoAoyiaTri) oto "rrapov EyxsipiSio. 



luvSsan Siktuo. Eav EniGupEire va ouvSeoete ir\ auaKEuri oe 

KCITTOIO 5IKTUO, OVOTpE^TE OTI^ 05r|Yi£? TTOU TTEplEXOVTOI OTO 

5iaKopiaTr| EKTUTrcjori^ HP (o onoioi; 5ev irapEXETai ps jr\ auaKEurj 
HP LaserJet all-in-one). Acpou ekteAeoete ti^ o5nYi£?, petoPeIte oto 
snopEvo prjpa. 



21 




Connect to a computer. 1) Close all programs that are running on 
the computer. 2) Insert the software CD-ROM into the CD drive. If 
the installation program does not begin automatically, click Start, 
click Run, click Browse, select the HPSetup.exe file on the CD, and 
then click OK. 



Note: You must have administrative privileges to install the 
software for Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP, or 
Windows 2000. 3) Select Install HP LaserJet software. 



Tilslutning til en computer. 1) Luk alle programmer, der korer pa 
computeren. 2) Indsast software-cd-rom'en i cd-rom-drevet. Hvis 
installationsprogrammet ikke starter automatisk, skal du forst klikke 
pa Start, derefter klikke pa K0r, og til sidst S0ge efter filen 
"HPSetup.exe" pa cd'en. 



Bemaerk! Du skal have administratorrettighederfor at installere 
softwaren til Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP eller 
Windows 2000. 3) Marker Installer HP LaserJet-software. 



Kytke laite tietokoneeseen. 1) Sulje kaikki kaytossa olevat 
ohjelmat. 2) Pane ohjelmiston sisaltava CD-levy CD-asemaan. Jos 
asennusohjelma ei kaynnisty automaattisesti, valitse Kaynnista - 
Suorita ja etsi sitten CD-levylla oleva HPSetup.exe- 
asennustiedosto. 



Huomautus: Jos asennat ohjelmiston Windows NT 4.0 - 
kayttojarjestelmaan, jossa on Service Pack 3, tai Windows XP- tai 
Windows 2000 -kayttojarjestelmaan, sinulla on oltava 
jarjestelmanvalvojan oikeudet. 3) Valitse Install HP LaserJet 
Software. 



Koble til en datamaskin. 1) Lukk alle programmene som kjorer pa 
datamaskinen. 2) Sett inn CD-ROMen med programvaren i CD- 
stasjonen. Hvis installasjonsprogrammet ikke starter automatisk, 
klikker du pa Start og deretter pa Kjor, og gar til filen "HPSetup. 
exe" pa CDen. 



Merk: Du ma ha administrative rettigheter for a installere 
programvaren for Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP 
eller Windows 2000. 3) Velg Installer HP LaserJet-programvare. 



Ansluta till en dator. 1) Stang alia program som ar igang. 2) Satt 
in cd-skivan med programvara i cd-enheten. Om 
installationsprogrammet inte startar automatiskt klickar du pa Start, 
sedan Kor. Sok sedan upp installationsfilen "HPSetup.exe" pa cd:n. 



Obs! Du maste ha administrativ behorighet om du ska installera 
program som anvands med Windows NT 4.0 service pack 3, 
Windows XP eller Windows 2000. 3) Valj Installera HP LaserJet- 
programvara. 



ZuvSean as unoAoYiorri. 1) KAeiote 6Aa to npoypappaia ttou 
Tpexouv otov uTToAoYiaTr). 2) EiaaydYETE to 5iaKO CD-ROM 
AoyiauiKOu air] uovd5a CD. Eav to TTpoypappa EYKOTacrraarii; 5ev 
EKKivriasi auTopcrra, kqvte kAik oto Start, oto Run kcu etteitci 
EvronioTE to apx£io "HPSetup.exe" oto 5iaKO CD. 



ZriPEiwon: Oa npsnEi va exete npovopia 5iax£ipiaTri yia va 
EYKOTaaTiiaETE to AoYiapiKO a£ Windows NT 4.0 service pack 3, 
Windows XP, rj Windows 2000. 3) EttiAe^te Install HP LaserJet 
Software. 
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4) In the Printer Connection Wizard, select a connection type. 

5) The software prompts you to connect the device to a computer. 
Connect the parallel or USB device cable (A/B) from the device to 
the correct computer port or the network. 



4) Vaalg en forbindelsestype i printerforbindelsesguiden. 

5) Softwaren beder dig tilslutte enheden til en computer. Tilslut 
parallel- eller USB-kablet (A/B) fra enheden til den rigtige 
computerport, eller tilslut enheden til netvasrket. 



4) Valitse yhteystyyppi ohjatun tulostimen kytkennan avulla. 

5) Ohjelmisto kehottaa kytkemaan laitteen tietokoneeseen. Kytke 
laitteen rinnakkais- tai USB-kaapeli (A/B) oikeaan tietokoneen 
porttiin tai kytke laite verkkoon. 



4) I veiviseren for skrivertilkobling velger du en tilkoblingstype. 5) I 
programvaren blir du bedt om a koble enheten til en datamaskin. 
Koble parallellkabelen eller USB-kabelen (A/B) fra enheten til riktig 
port pa datamaskinen, eller koble enheten til nettverket. 



4) Valj en anslutningstyp i guiden till skrivaranslutning. 5) Du 
ombeds ansluta enheten till en dator. Anslut parallell- eller USB- 
enhetskabeln (A/B) som gar fran enheten till ratt port pa datorn, 
eller anslut enheten till natverket. 



4) Itov o5r|Y° ouv5ear|? EKTunuiTri, ehiAe^te tutto auv5eoT|c;. 5) To 
AoyiauiKO aaq £,r\ja va ctuvSeoete vr\ auaKEuq at svav unoAoyiaTri. 
IuvSeote to KaAtoSio napaAAriAric auv5zar\q f\ to koAwSio USB (A/ 
B) otto Tr| auoKEuri mr\ aoxnf\ 9upa tou unoAoyiaTri, q ouvSeote Tr| 
auaKEuri oto 5iktuo. 



6) Select the Typical installation type, and then follow the 
instructions to install the software. 



6) Vaalg installationstypen Standard, og falg derefter vejledningen 
for at installere softwaren. 



6) Valitse asennustyypiksi tavallinen asennus ja asenna ohjelmisto 
ohjeiden mukaan. 



6) Velg installasjonstypen Vanlig, og falg deretter instruksjonene 
for a installere programvaren. 



6) Valj installationstypen Typisk och folj sedan instruktionerna for 
installation av programmet. 



6) EttiAe^te tov tutto EYKaraaTaaiii; Typical kcu, mr\ ouvexeici, 
aKoAou9r|aTE ti^ o5r|Yi £ ? Y ia Tr l v EYKaTdoTaari tou AoyiauiKOu. 
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Use the Toolbox. 1) On the computer, click Start, and then click 
Programs. 2) Click HP LaserJet all-in-one, and then click hp 
Toolbox to open the Toolbox. Use the Toolbox to perform many 
device functions from your computer. 



Test the software installation. Print a page from any program to 
make sure that the software is correctly installed. If the installation 
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, see the 
support flyer or see http://www.hp.com/support/lj3015 for more 
information. 



Brug Vaerktojskasse. 1) Klik pa Start pa computeren, og klik 
derefter pa Programmer. 2) Klik pa HP LaserJet all-in-one, og klik 
derefter pa hp Vaerktojskasse for at abne vaerktojskassen. Brug 
Vaerktojskasse til at udfore mange forskellige enhedsfunktionerfra 
computeren. 



Test softwareinstallationen. Udskriv en side fra et vilkarligt 
program for at kontrollere, at programmet er installeret korrekt. Hvis 
installationen ikke lykkes, skal du installere softwaren igen. Hvis 
geninstallationen mislykkes, kan du fa yderligere oplysninger i 
supportoversigten eller pa http://www.hp.com/support/lj3015. 



Kayta Toolbox-ohjelmaa. 1) Valitse tietokoneesta Kaynnista - 
Ohjelmat. 2) Valitse HP LaserJet all-in-one ja avaa Toolbox 
valitsemalla hp Toolbox. Voit kayttaa useita faksitoimintoja 
tietokoneen kautta Toolbox-ohjelmalla. 



Testaa ohjelmiston asennus. Varmista, etta ohjelmisto on 
asennettu oikein tulostamalla sivu jostakin ohjelmistosta. Jos 
asennus epaonnistui, asenna ohjelmisto uudelleen. Jos ohjelmiston 
asentaminen uudelleen epaonnistui, katso lisatietoja ohjelehtisesta 
tai osoitteesta http://www.hp.com/support/lj3015. 



Bruk verktoykassen. 1) Pa datamaskinen klikker du Start, og 
deretter Programmer. 2) Klikk HP LaserJet all-in-one, og klikk 
deretter hp-verktoykasse for a apne verktoykassen. Bruk 
verktoykassen til a utfore en rekke enhetsfunksjonerfra 
datamaskinen. 



Test programvareinstallasjonen. Skriv ut en side fra et hvilket 
som heist program for a kontrollere at programvaren er installert pa 
riktig mate. Hvis installasjonen mislyktes, installerer du 
programvaren pa nytt. Hvis installasjonen mislykkes nok en gang, 
kan du se stottearket eller ga til http://www.hp.com/support/lj3015 
for a fa mer informasjon. 



Anvanda verktygsladan. 1) Pa datorn klickar du pa Start och 
sedan Program. 2) Klicka pa HP LaserJet all-in-one och sedan hp 
Verktygslada sa 6'ppnas verktygsladan. Anvand verktygsladan till 
att utfora flera funktioner fran datorn. 



Testa programinstallationen. Kontrollera att programvaran ar 
riktigt installerad genom att skriva ut en sida med nagot av 
programmen. Om installationen inte lyckats ominstallerar du 
programvaran. Om du inte lyckas med ominstallationen och 
behover mer information laser du pa supportbladet eller pa http:// 
www.hp.com/support/lj3015. 



Xprian tou Toolbox. 1) Itov uTToAoyiaTr), kovte kAik oto Start koi 
PEtci oto Programs. 2) Kdvre kAik oto HP LaserJet all-in-one kcii 
ueto oto hp Toolbox yia va avoi^ETE to Toolbox. XpnaiponoirjaTE to 
Toolbox yia va ekteAeoete ttoAAec, AEiTOupyisc; Trie; auaKEuqc; otto tov 
unoAoyiaTri aac;. 



AoKipri th? £Y K o™oTaar|C tou AoyiokHKOU. Ektuttwote pia a£Ai5a 
ano kottoio npoypappa yia va BepaiwOErre oti to AoyiapiKO eivai 
auiara EyKaTEOTripEvo. Edv r| EyKOTdaTaari ottetuxe, EyKaTaaTriaTE 
to Aoyio"m iko Kai TrdAi. Edv ottotuxei koi q 5£UT£pr| EyKaTdaTaar), 
avaTpE^TE oto cpuAAd5io uTToaTripi^riC H ajr\ Siktuokh tottoGeoIci 
http://www.hp.com/support/lj3015 yia nspiaaoTEpE^ nAripocpopisi;. 
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Register the device. Register with HP to keep your device running 
smoothly and to receive free device updates and information that is 
relevant to you, including driver or software update notifications, 
device support alerts, and tips for using your HP device. 



You can register your device at http://www.hp.com/go/register . 
Hewlett-Packard and its subsidiaries respect your privacy and are 
committed to protecting it. Please see the HP privacy statement at 
the registration website. 



Registrer enheden. Registrer din enhed hos HP, sa den ogsa 
fremover fungerer problemfrit, og sa du fremover modtager de 
gratis opdateringer til og oplysninger om enheden, som er relevante 
for dig, herunder oplysninger om opdateringer af drivere eller 
software og supportmeddelelser og tip til brug af din HP-enhed. 



Du kan registrere enheden pa http://www.hp.com/go/register. 
Hewlett-Packard og vores datterselskaber respekterer dine private 
oplysninger og beskytter dem. Se HP's erklaaring om beskyttelse af 
personlige oplysninger pa registreringswebstedet. 



Rekisteroi laite. Kun rekisteroit HP-laitteen, varmistat sen 
toimivuuden ja saat maksuttomia laitepaivityksia seka hyodyllisia 
tietoja ja ilmoituksia esimerkiksi ohjainten ja ohjelmistojen 
paivityksista ja laitteen tukihalytyksista seka vihjeita HP-laitteen 
kayttamisesta. 



Voit rekisteroida laitteesi osoitteessa http://www.hp.com/go/register. 
Hewlett-Packard ja sen tytaryhtiot kunnioittavat ja suojelevat 
yksityisyyttasi. Tutustu rekisterointisivulla olevaan HP:n 
tietosuojailmoitukseen. 



Registrer enheten. Registrer deg hos HP slik at enheten kan kjore 
uten problemer, og for a motta gratis enhetsoppdateringer og 
informasjon som gjelderfor deg, inkludert meldinger om driver- eller 
programvareoppdateringer, varsler om enhetsstotte og tips for 
hvordan du bruker HP-enheten. 



Du kan registrere enheten pa http://www.hp.com/go/register . 
Hewlett-Packard og datterselskapene respekterer og verner om din 
rett til personvern. Se HPs erklaaring om personvern pa 
webomradet for registrering. 



Registrera enheten. Registrera dig hos HP sa far du din enhet att 
fungera utan storningar samtidigt som du utan kostnad far 
programuppdateringar och information som beror dig, t.ex. 
meddelanden om drivrutins- eller programuppdateringar, varningar 
gallande enheten samt tips om hur du anvander enheten. 



Du registrerar enheten pa http://www.hp.com/go/register. Hewlett- 
Packard och dess dotterbolag respekterar ditt privatliv och ar 
angelagna att sla vakt om det. Var god las HP:s forklaring 
avseende behandling av personuppgifter pa 
registreringswebbplatsen. 



EvvpcKpri tt|<; 0"U0"K£un<;. EwpdiinE jr\ auoKEurj aac; oti-|v HP, yia 
va 5iaacpaAiaeTC Tr|v ouaArj jr\<; AEiTOupyia koi y\a va Aap(3dv£T£ 
5cop£dv avapaSuiaEii; jr\q auoKEurji; kcu ctxetikec; TrAripo'PopiEi;, 
auuTTEpiAaupavouEvwv £i5onoir|a£ijjv y\a avapaGuiaEic; twv 
TTpoYpauudTwv o5r)Yno"nc kcii tou AoyiauiKOu, TTpo£i5oTTOirja£ii; 
ax£TiK£^ ue Tr|v unoaTripi^n jr\q auoKEurji; koi aupPouAEi; oxetikci p£ 
Tr| xpn ar l ouoKEutov jr\q HP. 



MTTOpEire va EYYPQMJETE Tr| auoKEuri aai; mr\ 5iKTuaKrj TonoSsaia 
http://www.hp.com/go/register. H Hewlett-Packard kcii oi Guyotpikec; 
^r\q oePovtoi to npoawniKd aaq SeSopeva kcu Ssapeuoviai yia Tqv 
TrpooTaaia touc;. Aiapdare ti-| 5rjAwar| ir\c, HP irepi TrpoaTaaia^ 
TrpoawniKtov 5£5op£vwv air| 5iKTuaKrj TonoGsaia EYYPacprj^. 
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Support information. For customer support, see the support flyer 
or see http://www.hp.com/support/lj3015 . 



Congratulations! The device is ready to use. See the Toolbox 
(Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000, or XP only) to open 
the electronic User Guide and to use the tools to solve problems. 



Supportoplysninger: Du kan fa kundesupport ved at lasse 
supportlobesedlen eller logge pa http://www.hp.com/support/lj3015. 



Tillykke! Enheden er nu klar til brug. Se Vserktojskasse (kun 
Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000 eller XP) for at abne 
den elektroniske brugervejledning og bruge vaarktojeme til at lose 
problemerne. 



Tukitietoja Tietoja asiakastuesta on ohjelehtisessa ja osoitteessa 
http://www.hp.com/support/lj3015. 



Onnittelut! Voit nyt kayttaa laitetta. Ohjeita sahkoisen 
kayttooppaan kayttoonottamiseen ja tyokalujen kayttamiseen 
ongelmatilanteissa on Toolbox-ohjelmassa (vain Windows 98-, 
Windows Millennium Edition (Me)-, Windows 2000- ja Windows XP - 
jarjestelmissa). 



Stotteinformasjon. Nar det gjelder kundestotte, se st0ttearket 
eller ga til http://www.hp.com/support/lj3015. 



Gratulerer! Enheten er klar til bruk. Se verktoykassen (bare 
Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000 eller XP) for a apne 
den elektroniske brukerhandboken og for a bruke verktoyene til a 
lose problemer. 



Information om support Information om kundtjanst finns pa 
supportbladet och pa http://www.hp.com/support/lj3015. 



Grattis! Enheten ar klar att anvandas. I verktygsladan (endast 
Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000 och XP) laser du om 
hur du oppnar den elektroniska anvandarhandboken och anvander 
verktygen till att losa problem. 



riAr|po(popi£? UTToaTiipi^n?. I"ia unoaTiipi^n ntAaTtov, avaips^TE 
oto cpuAAd5io uTToaTrjpi^rii; rj OTr| SiKTuaKrj TOTToGeaia http://www.hp. 
com/support/lj3015 . 



IUYX a Pn T nP la ! H auaKEuri eivai ETOipn yia XPn ar l- AvaTpe^TE oto 
Toolbox (uovo oto Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000 rj 
XP) yia va avoi^ETE to r|A£KTpoviKO EyxsipiSio xprjari? koi va 
XPno"ipoTTOir)aET£ tq EpyaAEia avupETtoniari? TrpoBAripdTijjv. 
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ran nnam Hewlett-Packard rmn .http://www.hp.com/go/register 
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.nvo-iDn mTa^ "jy HP mnyn nx m xwrh "jnin aw-\^n 
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